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Instrukcja monta u i obs ugi / Installation and use instructions / Návod k montáži a obsluze / 

Návod na montáž a obsluhu / Montage- und Bedienungsanleitung

PL / EN / CZ / SK / DE

EN WARNING: IMPROFER INSTALLATION OR 
SWINGING ON THE RING MAY CAUSE SERIOUS 
INJURY OR DEATH.

CZ UPOZORNĚNÍ: NESPRÁVNÁ MONTÁŽ NEBO 
HOUPÁNÍ SE NA KROUŽKU MŮŽE VÉST K VÁŽNÝM 
ZRANĚNÍM NEBO KE SMRTI.

SK UPOZORNENIE: NESPRÁVNA MONTÁŽ ALEBO 
HOJDAČKOVANIE SA NA KRÚŽKU MÔŽE VEDIEŤ K 
VÁŽNYM ZRANENIAM ALEBO SMRTI.

DE WARNUNG: EINE FALSCHE MONTAGE ODER 
DAS SCHWINGEN AUF DEM RING KANN ZU 
SCHWEREN VERLETZUNGEN ODER ZUM TOD 
FÜHREN.
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PL Wsuń oś (M) do podstawy (S) 
poprzez koła podstawy (I) i dolny słup 
(J). Można ją wsunąć za pomocą 
klucza. EN Slide the shaft (M) into the 
base (S) through the base wheels (I) 
and the lower post (J). You can slide it 
in using a wrench. CZ Zasuňte osu (M) 
do základny (S) přes kolečka základny 
(I) a spodní sloupek (J). Lze ji zasunout 
pomocí klíče. SK Zasuňte os (M) do 
základne (S) cez kolieska základne (I) a 
spodný stĺpik (J). Môžete ju zasunúť 
pomocou kľúča. DE Schieben Sie die 
Achse (M) durch die Räder des Sockels 
(I) und den unteren Pfosten (J) in den 
Sockel (S). Sie können sie mit einem 
Schlüssel einschieben.
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M
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PL Przymocuj dwa wsporniki 
(H) do podstawy (S) za pomocą
śrub (E1, E2, E3), a następnie
do dolnego słupka (J) za
pomocą śrub (D1, D2, D3).
Należy zwrócić uwagę na
prawidłowe ustawienie
wsporników. Odłóż tak
przygotowany zestaw na bok w
pozycji pionowej.

EN Attach the two brackets (H) 
to the base (S) using the screws 
(E1, E2, E3), and then to the 
lower upright (J) using the 
screws (D1, D2, D3). Ensure 
that the brackets are correctly 
positioned. Set the assembled 
unit aside in an upright position.

CZ Připevněte dva držáky (H) k 
základně (S) pomocí šroubů 
(E1, E2, E3) a poté k dolnímu 
sloupku (J) pomocí šroubů (D1, 
D2, D3). Dbejte na správné 
umístění držáků. Takto 
připravenou sestavu odložte 
stranou ve svislé poloze.

MONTAŻ/ASSEMBLY/MONTÁŽ/MONTÁŽ/MONTAGE 
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SK Pripevnite dve konzoly (H) 
k základni (S) pomocou 
skrutiek (E1, E2, E3) a 
následne k spodnému stĺpiku 
(J) pomocou skrutiek (D1, D2, 
D3). Dbajte na správne 
umiestnenie konzol. Takto 
pripravenú zostavu odložte 
nabok vo zvislej polohe.

DE Befestigen Sie die beiden 
Halterungen (H) mit den 
Schrauben (E1, E2, E3) an der 
Basis (S) und anschließend 
mit den Schrauben (D1, D2, 
D3) am unteren Pfosten (J). 
Achten Sie dabei auf die 
korrekte Ausrichtung der 
Halterungen. Legen Sie die so 
vorbereitete Baugruppe in 
aufrechter Position beiseite.



PL Przymocuj obręcz (N) do przedniej części tablicy (O), 
a górny słupek (L) do tylnej części tablicy (O) za pomocą 
czterech zestawów śrub (B). EN Secure the rim (N) to the 
front of the board (O) and the top upright (L) to the back of 
the board (O) using four sets of screws (B). CZ Připevněte 
obruč (N) k přední části tabule (O) a horní sloupek (L) k 
zadní části tabule (O) pomocí čtyř sad šroubů (B).

B5 B7

L
 B2
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PL Przymocuj jeden koniec każdego wspornika  
(G) do górnego słupka (L) za pomocą zestawu
śrub (D), a następnie przymocuj drugi koniec do
tylnej części tablicy za pomocą zestawów śrub
(C). EN Attach one end of each bracket (G) to the
top upright (L) using the set of screws (D), then
attach the other end to the back of the board
using the sets of screws (C). CZ Jeden konec
každého držáku (G) připevněte k hornímu
sloupku (L) pomocí sady šroubů (D) a poté druhý
konec připevněte k zadní části tabule pomocí sad
šroubů (C). SK Jeden koniec každého
konzolového ramena (G)
pripevnite k hornému stĺpiku
(L) pomocou sady skrutiek (D)
a potom druhý koniec pripevnite k zadnej časti
tabule pomocou sád skrutiek (C). DE Befestigen
Sie ein Ende jedes Halterungsbügels (G) mit dem
Schraubensatz (D) am oberen Pfosten (L) und
befestigen Sie anschließend das andere Ende mit
den Schraubensätzen (C) an der Rückseite der
Tafel.

C2 C1 C2 C1

G

PL Wsporniki (G) mają określoną orientację  lewo-prawo. EN 
The brackets (G) have a specific left-to-right orientation. CZ 
Konzoly (G) mají stanovenou orientaci vlevo–vpravo. SK 
Podpery (G) majú stanovenú orientáciu v smere zľava doprava. 
DE Die Halterungen (G) haben eine bestimmte Ausrichtung 
von links nach rechts.

D2
D3

D1
D2

L
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B1   B2

B4      B5      B6

SK Pripevnite obruč (N) k prednej časti tabule (O) a horný stĺpik (L) 
k zadnej časti tabule (O) pomocou štyroch sád skrutiek (B). DE 
Befestigen Sie den Rahmen (N) am vorderen Teil der Tafel (O) 
und den oberen Pfosten (L) am hinteren Teil der Tafel (O) mit vier 
Schraubensätzen (B).
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PL Przykręć górny słupek (L) do środkowego słupka (K) za 
pomocą zestawu śrub (A). Aby wyregulować wysokość, 
poluzuj plastikowe pokrętła na łączniku między górną a 
środkową rurą. Podczas tej czynności jedną ręką 
przytrzymaj górną rurę, a drugą dokonaj regulacji. EN Screw 
the top tube (L) to the middle tube (K) using the set of 
screws (A). To adjust the height, loosen the plastic knobs on 
the connector between the top and middle tubes. Whilst 
doing this, hold the top tube with one hand and make the 
adjustment with the other. CZ Přišroubujte horní 
sloupek (L) ke střednímu sloupku (K) 
pomocí sady šroubů (A). Chcete-li nastavit 
výšku, povolte plastová kolečka na spojce mezi horní a 
střední trubkou. Při tom jednou rukou přidržte horní trubku a 
druhou proveďte nastavení. SK Pripevnite hornú tyč (L) k 
strednej tyči (K) pomocou sady skrutiek (A). Ak chcete 
nastaviť výšku, povolte plastové gombíky na spojke medzi 
hornou a strednou tyčou. Pri tejto činnosti jednou rukou 
pridržte hornú tyč a druhou vykonajte nastavenie. DE 
Schrauben Sie den oberen Pfosten (L) mit dem 
Schraubensatz (A) am mittleren Pfosten (K) fest. Um die 
Höhe einzustellen, lösen Sie die Kunststoffknöpfe an der 
Verbindung zwischen dem oberen und dem mittleren Rohr. 
Halten Sie dabei mit einer Hand das obere Rohr fest und 
nehmen Sie die Einstellung mit der anderen Hand vor.
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A
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PL Zamontuj siatkę (Q) na obręczy (N). EN Put the net (Q) onto the rim (N). CZ Namontujte síťku (Q) na 
obruč (N). SK Namontujte sieťku (Q) na obruč (N). DE Befestigen Sie das Netz (Q) am Reifen (N).
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PL Włóż słup (K) do słupa  (J) i zamocuj za 
pomocą zestawu śrub (D). EN Insert post (K) into 
post (J) and secure it using the set of screws (D). 
CZ Zasuňte sloupek (K) do sloupku (J) a 
upevněte jej pomocí sady šroubů (D). SK 
Zasuňte stĺpik (K) do stĺpika (J) a upevnite ho 
pomocou sady skrutiek (D). DE Stecken Sie die 
Stange (K) in die Stange (J) und befestigen Sie 
sie mit dem Schraubensatz (D).
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Regulacja wysokości/Height adjustment/Nastavení výšky/
Nastavenie výšky/ Höhenverstellung
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PL Z pomocą drugiej osoby ostrożnie ustaw zmontowany produkt w pozycji pionowej i napełnij podstawę 
piaskiem lub wodą. EN With the help of another person, carefully position the assembled product upright and fill 
the base with sand or water.CZ S pomocí druhé osoby opatrně postavte smontovaný výrobek do svislé polohy a 
naplňte podstavec pískem nebo vodou. SK S pomocou druhej osoby opatrne postavte zmontovaný výrobok do 
zvislej polohy a naplňte podstavec pieskom alebo vodou. DE 
Stellen Sie das zusammengebaute Produkt mit Hilfe einer zweiten 
Person vorsichtig aufrecht hin und füllen Sie den Sockel mit 
Sand oder Wasser.

1. PL Zablokuj różne otwory górnego słupa (L) na środkowym słupku (K), aby uzyskać różne pozycje. EN Lock the
various holes in the top post (L) onto the middle post (K) to achieve different positions. CZ Zafixujte různé otvory
horního sloupku (L) na středním sloupku (K), abyste získali různé polohy. SK Zafixujte rôzne otvory horného
stĺpika (L) na strednom stĺpiku (K), aby ste dosiahli rôzne polohy. DE Rasten Sie die verschiedenen Öffnungen
des oberen Pfostens (L) am mittleren Pfosten (K) ein, um verschiedene Positionen zu erzielen.

2. PL Zdejmij dolny słupek (J), następnie połącz górny słupek (L) i środkowy słupek (K) ze sobą. EN Remove the
bottom post (J), then join the top post (L) and the middle post (K) together. CZ Sejměte spodní tyč (J) a poté spojte
horní tyč (L) a prostřední tyč (K) dohromady. SK Odstráňte spodnú tyč (J) a potom spojte hornú tyč (L) a strednú
tyč (K) navzájom. DE Entfernen Sie den unteren Pfosten (J) und verbinden Sie anschließend den oberen Pfosten
(L) und den mittleren Pfosten (K) miteinander.
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PL Zestaw może być przenoszony wyłącznie przez osoby zdolne do udźwignięcia jego ciężaru. Nie należy 
pozwalać dzieciom na przenoszenie zestawu.
a) Ustaw zestaw w najniższej pozycji i zachowaj ostrożność, aby zapobiec niekontrolowanej regulacji
mechanizmu wysokości.
b) Stań przed zestawem i pociągnij za słup, aż urządzenie znajdzie się w pozycji na kółkach.
c) Przenieś zestaw w wybrane miejsce i ostrożnie opuść podstawę.

EN The set must only be moved by people who are able to lift its weight. Children must not be allowed to move 
the set.
a) Set the unit to its lowest position and take care to prevent the height mechanism from adjusting unintentionally.
b) Stand in front of the unit and pull the post until the unit is in the wheeled position.
c) Move the unit to the desired location and carefully lower the base.

PRZENOSZENIE/MOVING/PŘENOS/PREMIESTNENIE/ÜBERTRAGUNG

CZ Soupravu mohou přenášet pouze osoby schopné unést její váhu. Dětem nesmí být povoleno soupravu přenášet.
a) Nastavte sestavu do nejnižší polohy a dbejte na opatrnost, abyste zabránili neúmyslné změně nastavení výškového 
mechanismu.
b) Postavte se před sestavu a zatáhněte za sloupek, dokud se zařízení nedostane do polohy na kolečkách.
c) Přeneste sestavu na vybrané místo a opatrně spusťte základnu dolů.

SK Súpravu smú prenášať iba osoby, ktoré sú schopné uniesť jej hmotnosť. Nedovoľte deťom, aby súpravu prenášali.
a) Nastavte súpravu do najnižšej polohy a dbajte na opatrnosť, aby ste zabránili nekontrolovanému nastaveniu mechanizmu 
výšky.
b) Postavte sa pred súpravu a potiahnite za stĺpik, kým sa zariadenie nedostane do polohy na kolieskach.
c) Presuňte súpravu na vybrané miesto a opatrne spustite základňu.

DE Das Gerät darf ausschließlich von Personen transportiert werden, die in der Lage sind, sein Gewicht zu tragen. Kinder 
dürfen das Gerät nicht transportieren.
a) Stellen Sie das Gerät in die niedrigste Position und achten Sie darauf, eine ungewollte Verstellung des 
Höhenverstellmechanismus zu vermeiden.
b) Stellen Sie sich vor das Gerät und ziehen Sie an der Stange, bis sich das Gerät in der Position auf den Rollen befindet.
c) Transportieren Sie das Gerät an den gewünschten Ort und senken Sie den Sockel vorsichtig ab.



PL UWAGA 

1. Przed użyciem należy mocno dokręcić wszystkie śruby. 
2. Jeśli jakieś części są brakujące, uszkodzone lub 

zużyte, należy zaprzestać użytkowania produktu do 
czasu naprawy lub zamontowania fabrycznych części 
zamiennych. 

3. Nie używaj tego produktu w sposób niezgodny z 
instrukcjami producenta. 

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA 

1. Ze względu na niepewność pogody (nagłe 
podmuchy wiatru itp.), dla dodatkowego 
bezpieczeństwa proszę umieścić kilka worków z 
piaskiem na podstawie. (zaleca się to zrobić, 
nawet jeśli podstawa została już wypełniona wodą 
lub piaskiem). Dzięki temu kosz będzie bardziej 
stabilny i bezpieczny. 

2. Nie należy umieszczać na podstawie twardych 
przedmiotów (takich jak ostre kamienie, 
nieregularne cegły itp.). 

3. Nie należy stawać na podstawie, ponieważ może 
to spowodować jej uszkodzenie. 

4. Nie używaj produktu podczas wietrznej lub trudnej 
pogody. Produkt może się przewrócić. Umieść 
kosz w miejscu chronionym przed wiatrem lub z 
dala od nieruchomości. 

5. Przed użyciem należy sprawdzić całkowitą wagę 
podstawy (jeśli podstawa nie jest wystarczająco 
ciężka, kosz do koszykówki może się przewrócić) 
oraz dokręcenie śrub, aby zapobiec uszkodzeniu 
produktu lub obrażeniom użytkowników. 

6. Do montażu zaleca się udział co najmniej dwóch 
osób dorosłych. Dzieci nie mogą brać udziału w 
montażu. 

7. Przed użyciem należy sprawdzić, czy podstawa 
nie ma wycieków, ponieważ nawet niewielka ilość 
wyciekającej wody może spowodować 
przewrócenie się produktu. 

8. Produkt jest przeznaczony do celów 
rekreacyjnych i rozrywkowych, a nie do 
intensywnych zawodów. Nie wolno wieszać się na 
produkcie. 

9. Po zakończeniu montażu należy natychmiast 
wypełnić podstawę wodą lub piaskiem, aby 
zapewnić stabilność i zapobiec przewróceniu się. 
Ponadto przed użyciem należy umieścić 
podstawę na równej i płaskiej powierzchni, aby 
zapobiec przewróceniu się lub uszkodzeniu przez 
ostre przedmioty. 

OSTRZEŻENIA 

1. Wspinanie się lub wieszanie na obręczy, 
wsporniku tablicy i siatce jest surowo zabronione. 

2. Zabrania się używania produktów stwarzających 
potencjalne zagrożenie dla bezpieczeństwa. Jeśli 
jakiekolwiek części wymagają naprawy lub 
wymiany, należy niezwłocznie skontaktować się z 
serwisem technicznym. 

3. Należy zachować ostrożność podczas 
przemieszczania się po nierównym podłożu, 
ponieważ może to spowodować uszkodzenie 
bocznych elementów produktu. Prosimy o 
zachowanie ostrożności. 

4. Aby zapobiec uszkodzeniu podstawy 
spowodowanemu temperaturą poniżej 0 stopni 
Celsjusza, należy spuścić wodę z podstawy lub 
zastąpić ją piaskiem. 

5. Jeśli produkt jest używany na zewnątrz przez 
dłuższy czas, należy upewnić się, że górna część 
głównego słupka i słupka podnoszącego jest 
pokryta plastikowymi nasadkami, aby chronić je 

przed deszczem, który może wpłynąć na 
żywotność produktu. 

6. Podczas korzystania z produktu nie należy nosić 
zegarków, naszyjników, kolczyków ani innej 
biżuterii, aby uniknąć zaplątania się lub zgubienia 
podczas ćwiczeń. 

7. Podczas regulacji wysokości należy trzymać 
palce z dala od ruchomych części. 

8. Dzieciom nie wolno przenosić produktu ani 
regulować jego wysokości. 

 

EN NOTE 

1. Tighten all screws securely before use. 
2. If any parts are missing, damaged or worn, stop using 

the product until it has been repaired or genuine 
replacement parts have been fitted.  

3. Do not use this product in a manner inconsistent with 
the manufacturer’s instructions. 

SAFETY INSTRUCTIONS 

1. Due to unpredictable weather conditions (sudden gusts 
of wind, etc.), please place several sandbags on the 
base for added safety. (It is recommended to do this 
even if the base has already been filled with water or 
sand.) This will make the basket more stable and 
secure. 

2. Do not place hard objects (such as sharp stones, 
uneven bricks, etc.) on the base. 

3. Do not stand on the base, as this may cause damage. 
4. Do not use the product in windy or adverse weather 

conditions. The product may tip over. Place the basket 
in a location sheltered from the wind or away from 
buildings. 

5. Before use, check the total weight of the base (if the 
base is not heavy enough, the basketball hoop may tip 
over) and ensure the bolts are tightened to prevent 
damage to the product or injury to users. 

6. It is recommended that at least two adults are present 
during assembly. Children must not be involved in the 
assembly. 

7. Before use, check that the base is not leaking, as even 
a small amount of leaking water may cause the product 
to tip over. 

8. The product is intended for recreational and leisure 
purposes, not for intensive competition. Do not hang 
from the product. 

9. Once assembly is complete, fill the base with water or 
sand immediately to ensure stability and prevent it from 
tipping over. Furthermore, before use, place the base 
on a level and flat surface to prevent it from tipping over 
or being damaged by sharp objects. 

WARNINGS 

1. Climbing on or hanging from the hoop, the board 
support and the net is strictly prohibited. 

2. Do not use products that pose a potential safety 
hazard. If any parts require repair or replacement, 
contact technical support immediately. 

3. Exercise caution when moving the product over uneven 
ground, as this may cause damage to its side 
components. Please take care. 

4. To prevent damage to the base caused by 
temperatures below 0 degrees Celsius, drain the water 
from the base or replace it with sand. 

5. If the product is used outdoors for an extended period, 
ensure that the top of the main post and the lifting post 
are covered with plastic caps to protect them from rain, 
which may affect the product’s lifespan. 

6. When using the product, do not wear watches, 
necklaces, earrings or any other jewellery to avoid them 
becoming entangled or lost whilst exercising. 



7. When adjusting the height, keep your fingers away from 
moving parts.  

8. Children must not move the product or adjust its height. 

 

CZ UPOZORNĚNÍ 

1. Před použitím pevně utáhněte všechny šrouby. 
2. Pokud některé součásti chybí, jsou poškozené nebo 

opotřebované, přestaňte výrobek používat, dokud 
nebude opraven nebo dokud nebudou namontovány 
originální náhradní díly.  

3. Nepoužívejte tento výrobek v rozporu s pokyny 
výrobce. 

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 

1. Vzhledem k nepředvídatelným povětrnostním 
podmínkám (náhlé poryvy větru atd.) umístěte pro větší 
bezpečnost na podstavec několik pytlů s pískem. 
(Doporučuje se to udělat i v případě, že je podstavec již 
naplněn vodou nebo pískem.) Díky tomu bude koš 
stabilnější a bezpečnější. 

2. Na základnu nevkládejte tvrdé předměty (jako jsou 
ostré kameny, nepravidelné cihly atd.). 

3. Nestoupejte na základnu, protože by mohlo dojít k 
jejímu poškození. 

4. Nepoužívejte výrobek za větrného nebo nepříznivého 
počasí. Výrobek by se mohl převrátit. Umístěte koš na 
místo chráněné před větrem nebo daleko od 
nemovitosti. 

5. Před použitím zkontrolujte celkovou hmotnost 
podstavce (pokud podstavec není dostatečně těžký, 
může se basketbalový koš převrátit) a utažení šroubů, 
abyste předešli poškození výrobku nebo zranění 
uživatelů. 

6. K montáži se doporučuje účast alespoň dvou dospělých 
osob. Děti se nesmí účastnit montáže. 

7. Před použitím zkontrolujte, zda základna nepropouští 
vodu, protože i malé množství unikající vody může 
způsobit převrácení výrobku. 

8. Výrobek je určen pro rekreační a zábavní účely, nikoli 
pro intenzivní soutěžní použití. Na výrobku se nesmí 
viset. 

9. Po dokončení montáže je nutné základnu okamžitě 
naplnit vodou nebo pískem, aby byla zajištěna stabilita 
a zabránilo se převrácení. Dále je třeba před použitím 
umístit základnu na rovný a plochý povrch, aby se 
zabránilo převrácení nebo poškození ostrými předměty. 

UPOZORNĚNÍ 

1. Lezení nebo visení na obruči, nosníku desky a síti je 
přísně zakázáno. 

2. Je zakázáno používat výrobky, které představují 
potenciální bezpečnostní riziko. Pokud jakékoli části 
vyžadují opravu nebo výměnu, neprodleně kontaktujte 
technický servis. 

3. Při pohybu po nerovném povrchu buďte opatrní, 
protože by mohlo dojít k poškození bočních částí 
výrobku. Prosíme o opatrnost. 

4. Abyste předešli poškození základny v důsledku teplot 
pod 0 stupňů Celsia, vypusťte z ní vodu nebo ji 
nahraďte pískem. 

5. Pokud je výrobek dlouhodobě používán venku, ujistěte 
se, že horní část hlavního sloupku a zvedacího sloupku 
je zakryta plastovými krytkami, aby byly chráněny před 
deštěm, který může ovlivnit životnost výrobku. 

6. Při používání výrobku nenoste hodinky, náhrdelníky, 
náušnice ani jiné šperky, abyste zabránili jejich 
zamotání nebo ztrátě během cvičení. 

7. Při nastavování výšky držte prsty v bezpečné 
vzdálenosti od pohyblivých částí.  

8. Děti nesmějí výrobek přenášet ani nastavovat jeho 
výšku. 

 

SK UPOZORNENIE 

1. Pred použitím pevne dotiahnite všetky skrutky. 
2. Ak chýbajú niektoré časti, sú poškodené alebo 

opotrebované, prestaňte výrobok používať, kým 
nebude opravený alebo kým nebudú namontované 
originálne náhradné diely.  

3. Tento výrobok nepoužívajte spôsobom, ktorý nie je v 
súlade s pokynmi výrobcu. 

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

1. Vzhľadom na nepredvídateľné poveternostné 
podmienky (náhle poryvy vetra atď.) pre väčšiu 
bezpečnosť umiestnite na podstavec niekoľko vriec s 
pieskom. (Odporúča sa to urobiť aj v prípade, že 
podstavec je už naplnený vodou alebo pieskom.) 
Vďaka tomu bude koš stabilnejší a bezpečnejší. 

2. Na podstavec neukladajte tvrdé predmety (napr. ostré 
kamene, nepravidelné tehly atď.). 

3. Nestupujte na podstavec, pretože by mohlo dôjsť k jeho 
poškodeniu. 

4. Nepoužívajte výrobok pri veternom alebo nepriaznivom 
počasí. Výrobok sa môže prevrátiť. Umiestnite koš na 
miesto chránené pred vetrom alebo ďalej od 
nehnuteľnosti. 

5. Pred použitím skontrolujte celkovú hmotnosť podstavca 
(ak podstavec nie je dostatočne ťažký, basketbalový 
kôš sa môže prevrátiť) a utiahnutie skrutiek, aby ste 
predišli poškodeniu výrobku alebo zraneniu 
používateľov. 

6. Na montáž sa odporúča účasť minimálne dvoch 
dospelých osôb. Deti sa nesmú podieľať na montáži. 

7. Pred použitím skontrolujte, či zo základne nevyteká 
voda, pretože aj malé množstvo vytekajúcej vody môže 
spôsobiť prevrátenie výrobku. 

8. Výrobok je určený na rekreačné a zábavné účely, nie 
na intenzívne súťaže. Nesmiete sa na výrobku 
zavesovať. 

9. Po dokončení montáže je potrebné podstavec ihneď 
naplniť vodou alebo pieskom, aby sa zabezpečila 
stabilita a zabránilo sa prevráteniu. Okrem toho je 
potrebné pred použitím umiestniť podstavec na rovný a 
plochý povrch, aby sa zabránilo prevráteniu alebo 
poškodeniu ostrými predmetmi. 

UPOZORNENIA 

1. Lezenie alebo zavesenie sa na obruč, podperu dosky a 
sieť je prísne zakázané. 

2. Zakazuje sa používať výrobky, ktoré predstavujú 
potenciálne bezpečnostné riziko. Ak akékoľvek časti 
vyžadujú opravu alebo výmenu, je potrebné 
bezodkladne kontaktovať technický servis. 

3. Pri pohybe po nerovnom povrchu buďte opatrní, 
pretože by mohlo dôjsť k poškodeniu bočných častí 
výrobku. Prosíme o opatrnosť. 

4. Aby ste predišli poškodeniu podstavca v dôsledku 
teploty pod 0 stupňov Celzia, vypustite z podstavca 
vodu alebo ju nahraďte pieskom. 

5. Ak sa výrobok používa vonku dlhší čas, uistite sa, že 
horná časť hlavnej tyče a zdvíhacej tyče je zakrytá 
plastovými krytkami, aby boli chránené pred dažďom, 
ktorý môže ovplyvniť životnosť výrobku. 

6. Počas používania výrobku nenoste hodinky, 
náhrdelníky, náušnice ani iné šperky, aby sa zabránilo 
ich zamotaniu alebo strate počas cvičenia. 

7. Pri nastavovaní výšky držte prsty v dostatočnej 
vzdialenosti od pohyblivých častí.  

8. Deti nesmú výrobok prenášať ani nastavovať jeho 
výšku. 

 



DE ACHTUNG 

1. Ziehen Sie vor der Verwendung alle Schrauben fest an. 
2. Sollten Teile fehlen, beschädigt oder abgenutzt sein, 

dürfen Sie das Produkt erst wieder verwenden, wenn 
es repariert oder mit Original-Ersatzteilen ausgestattet 
wurde.  

3. Verwenden Sie dieses Produkt nicht in einer Weise, die 
den Anweisungen des Herstellers widerspricht. 

SICHERHEITSHINWEISE 

1. Aufgrund unvorhersehbarer Wetterbedingungen 
(plötzliche Windböen usw.) sollten Sie zur zusätzlichen 
Sicherheit mehrere Sandsäcke auf den Sockel legen. 
(Dies wird empfohlen, auch wenn der Sockel bereits mit 
Wasser oder Sand befüllt wurde.) Dadurch wird der 
Korb stabiler und sicherer. 

2. Legen Sie keine harten Gegenstände (wie scharfe 
Steine, unregelmäßige Ziegel usw.) auf den Sockel. 

3. Treten Sie nicht auf den Sockel, da dies zu 
Beschädigungen führen kann. 

4. Verwenden Sie das Produkt nicht bei windigem oder 
schlechtem Wetter. Das Produkt könnte umkippen. 
Stellen Sie den Korb an einem windgeschützten Ort 
oder in ausreichendem Abstand zu Gebäuden auf. 

5. Überprüfen Sie vor der Nutzung das Gesamtgewicht 
des Sockels (wenn der Sockel nicht schwer genug ist, 
kann der Basketballkorb umkippen) sowie den festen 
Sitz der Schrauben, um Schäden am Produkt oder 
Verletzungen der Benutzer zu vermeiden. 

6. Für die Montage werden mindestens zwei erwachsene 
Personen empfohlen. Kinder dürfen nicht an der 
Montage teilnehmen. 

7. Vor dem Gebrauch ist zu prüfen, ob der Sockel undicht 
ist, da bereits eine geringe Menge auslaufenden 
Wassers zum Umkippen des Produkts führen kann. 

8. Das Produkt ist für Freizeit- und Unterhaltungszwecke 
bestimmt und nicht für intensive Wettkämpfe. Es ist 
verboten, sich an dem Produkt festzuhalten. 

9. Nach Abschluss der Montage muss der Sockel 
unverzüglich mit Wasser oder Sand befüllt werden, um 
die Stabilität zu gewährleisten und ein Umkippen zu 
verhindern. Außerdem muss der Sockel vor der 
Nutzung auf einer ebenen und flachen Oberfläche 
aufgestellt werden, um ein Umkippen oder eine 
Beschädigung durch scharfe Gegenstände zu 
vermeiden. 

WARNHINWEISE 

1. Das Klettern oder Hängen am Ring, an der Halterung 
des Turmbretts und am Netz ist strengstens verboten. 

2. Die Verwendung von Produkten, die eine potenzielle 
Sicherheitsgefahr darstellen, ist untersagt. Sollten Teile 
repariert oder ausgetauscht werden müssen, wenden 
Sie sich bitte unverzüglich an den technischen 
Kundendienst. 

3. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie sich auf unebenem 
Untergrund bewegen, da dies zu Schäden an den 
seitlichen Elementen des Produkts führen kann. Bitte 
seien Sie vorsichtig. 

4. Um Schäden am Sockel durch Temperaturen unter 0 
Grad Celsius zu vermeiden, lassen Sie das Wasser aus 
dem Sockel ab oder ersetzen Sie es durch Sand. 

5. Wenn das Produkt über einen längeren Zeitraum im 
Freien verwendet wird, stellen Sie bitte sicher, dass die 
oberen Enden der Hauptstange und der Hebestange 
mit Kunststoffkappen abgedeckt sind, um sie vor Regen 
zu schützen, der die Lebensdauer des Produkts 
beeinträchtigen könnte. 

6. Tragen Sie während der Nutzung des Produkts keine 
Uhren, Halsketten, Ohrringe oder anderen Schmuck, 
um ein Verheddern oder Verlieren während des 
Trainings zu vermeiden. 

7. Halten Sie beim Einstellen der Höhe Ihre Finger von 
den beweglichen Teilen fern.  

8. Kindern ist es nicht gestattet, das Produkt zu 
transportieren oder dessen Höhe einzustellen. 

 

 




